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SANATTA HÜSN-İ TA'LİL MESELESi 

HasanAKAY 

Sanat ve Yaratılış 

Şair, ortaya koyduğu esere bir dereceye kadar sahiptir. Jean Luis Joubert'in 
deyişiyle, "şiir bir glossolalie'dir (insanın daha önceden bilmediği bir dili bir­
denbire ve kendiliğinden konuşma yeteneğine bu ad verilir)". Şair muhayyilesi­
ni kullanarak bu "bilinmeyen dilden" okuyucuyu haberdar eder 1. Daha yerli bir 
ifadeyle anlatmak gerekirse, şiir sanatında, ebru sanatında olduğu gibi sonuca 
tesir eden takdiri - bilinmeyen- bir yan bulunduğunu söyleyebiliriz .. Ebru usta­
sı, gül dalından yapılmış bir fırça ile boya damlalırını ebru teknesi içindeki sıvı­
nın üzerine serper. Bu noktada bilinmeyen bir dili konuşur gibidir. Ne olduğunu 
kendisi de tam olarak bilemediği için, "Ne çıkacak bakalım!" der. Kelimelerini 
söz teknesine bırakan şair için de benzer bir durum söz konusudur. Her ikisinde 
de bir "kıvamı tutturma meselesi" vardır. Ancak ebrucu damlayı geri alamaz, 
serptiği boyalar artık elden çıkmış gitmiştir; ama şair kelimelerini ve bunların 
yerlerini değiştirebilir , yenileyebilir, yani malzemesinin sayısız alternatifi var­
dır. Bu noktada, ortaya çıkanesere kişilerin bakış açısı da farklılık arz eder. Me­
sela, Şark kültüründen yetişen kişi, neticede, "Bu, bir armağandır" der (Mevlana 
gibi) ve "hake yüz sürer" (Nef't gibi); Garplı ise, "İşte ben!" der, "Ben Tanrı gibi 
iş yaptım!" (Philathee O'neddy gibi) ... Bu bir anlamda şahs1 "şiir dili", Va­
lery'nin "ikinci dil" dediği ya da Göstergebilimsel Serüven yazan Barthes'ın teş­
hisiyle "söz" dür. Kişinin her şeyi - tavrı, düşüncesi, yaratıcılığı, anlatım biçimi, 
sembolleştirme gücü, benzetme yeteneği vs.- bu anlamdaki "söz".içindedir. Bu, 
kültür sahalarındaki genel teamülü, hayata bakışı ve davranış biçimini de açığa 
çıkarmaktadır. Şiir de ferd1-sosyal-kültürel hayatın bir davranış biçimidir. Şair, 
kuralları tespit edilmiş bir dil içinde bu ferdi tavrını -söz halinde- kendisi . belir­
lemektedir. Hayata bakışı tayin eden kültüründen, dünya görüşünden bağımsız · 

olmadığı gibi, içinde yaşadığı çağdan bağımsız olması da mümkün değildir. 

Ahmet Haşim , Necip Fazıl'ın ilk gençliğinde yazdığı bir şiiri olağanüstU bulur ve hayretini şu 
sorusuyla açığa vurur: "Bu sesi nerden buldun çocuk!" . J .L. Jouqert, ş~ ri n bu tarzda bilinme­
yen bir dili kullandığı nı belirtmektedir. Jean-Luis Joubert , Şiir Nedir ('fürkçesi : Ece Korkut), 
Ankara 1993. 
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Tarihin, felsefenin insanın, tabiatın öldüğünden söz edilen bir çağda şairle­

rin tavrı da hiç şüphesiz değişik olacaktır. Meseleni n aslında, şairleri, yazarlan 

ve filozofları meraktan çatlatan 'yaratılış' ya da 'varoluş' ile ilgili bi r yan, bir sır 

yatmaktadJr! Sanatta bir şeyler 'yaratış'ın sırrmı tadan biri, nesneler ve şeylerde 

parıldayan sözlü veya sözsüz işaretleri bilmek, aşina olmak için çırpınır? Tols­

toy, 'hakikat'e ermek, için bu imaların ardına düşmüş ve - Avrupa'nın en büyük 

yazarlarından biri olarak rahat döşeğinde ölmek dururken, ardına düştüğü şeyi 

tam anlamıyla kavrayamamanın verdiği çılgınlık içinde - bir tren istasyonunda 

can vermiştir. Görmek isteyip de görememek, ışık kaynağına doğrudan doğruya 

bakamamak, korkunç bir şeydir. Yoksa, hakikat güneşini çıplak gözle temaşa 

edecek göz körlüğe mi namzettir? Bir kavrayışa kapalı ya da sadece yüksek 

kavrayış sahiplerinin aşina oldukları, ancak belli şartlarda açılan kapılar vardır 

ki bu ihtarı gören kimi gözler, derin anlamı kavrar ya da kavrayamazlar. Ama 

her halde insan aklı, tecessüsü, bilinmeze olan tutkusu, "varoluşçuların" etrafın­

da dönüp durdukları meseleleri çözmeyi daima isteyecektir. Ömür boyu, "yara­

tışın", "yaratılışın" ve "yaratılmışın" esrarıru kurcalamaktan hiçbir zaman geri 

kalmamış olan Abdilihak Hamid : 

"Etmez misin ey Cenab-ı Halik 

Mahlukunu aşina-yı hilkat" 

demiştir. Bu, bir tür acz çığlığıdır, bir niyazdır, bir nazdır; fakat aynı zamanda 

bir ihtirastır. Çünkü 'hilkate aşina" olmak, yaratışı, kavramak muazzam bir şey­

dir. Ondan sonra da yanlar oldu. Her halde, metafizik sırları kurcalamak husu­

sunda aklın fonksiyonu, ruhun ihtirası, kalbin isyanı, beynin çilesi bitmeyecek­

tir. Ancak dindar kimsenin teslimiyetini tadamayan ruhlar, Tolstoy'un Nietz­

sche'nln, Nazım'ın akıbetine düşebitir veya birçoğu gibi -T.S. Eliot'ın deyişiyle­

"kendi ürettiği zindarunda" kahrol~bilir. Çaresiz kalarak ya da iradesiyle intiharı 

seçenler de olabilir. 

Istırap ve Teselli! 

Alt'ye Mektuplar'ında sadece dertlerini ve düşüncelerini değil, fakat bütün 

kalbini açan Mehmet Kaplan, bu hakikate işaretle şöyle demektedir : "Dindar 

olamamak korkunç bir şey ... istediği halde kalbi tes/irniyete ikna edememek." 

Yine All'ye Mektuplar'da geçen şu ifadeler ruhJ ıztırabın açık bir delilidir: 
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"Zaman zaman içime bir sigara dumanı gibi sızan bir şey var. Her şey boş, 
her şey boş. Kendimi aldatmak istiyorum ve aldatamıyorum, diyorum, diyemiyo­

rum v·e hayat bana bir oyun gibi geliyor." 

Alt'ye Mektuplar ortaya çıkanlmasaydı belki de Mehmet Kaplan'ın ıstırabı 
ve hal etiruhiyesi bu kadar yakından görülemeyecekti. Çünkü sadece bu eserinde 

bu kadar yürekten ve doğrudan konuşmuştur (Çünkü ilmi disiplin ve ilmi pren­

sipler doğrudan ve yürekten konuşmaya engeldir). Hayatın gerçekten "bir oyun 

oldug:u"nu bilmek, iç ıstuabını hafifletebilir mi? Yahya kemal bunu önce kendi­

ne sormuş, sonra da aşinalarına retorik bir soru olarak yöneltmişti : 

"Nedir hayat uzayan bir ızlırabdan başka?" 

Oysa ruh, altında sabırsızlanarak kişney~n atma binip sonsuz mesafeler üs­

tünden aşmak- sonsuzluklarda kaybolmak değil, kaybolmadan var olmak ve bir 

tür - sonsuzlaşmak ister. .. Bunun için güzel ve sağlam avuntu kaynakları ve iç 
desteği bulmak gerekir. Yahya Kemal'in "Açık Deniz" şiiri, bu ruhi iştiyakın 

Türk şiirindeki en açık bir delili olduğu kadar, derdine hemderd bulmuş olma­

nın tesellisine de sahip bir eserdir. Söz konusu olan "oyun"un kimileri için hiç­

bir değeri yokken, kimileri için sonsuz bir değer ifade etmektedir: Şiire, sanata, 

ilme yabancı olanlar için bu 'hiç', bunları sevenler için 'hep' mevkiindedir. Şeyh 

Galib için, Yahya Kemal için, Haşim için bu "oyun"un ifade ettiği değeri ve te­

selli imkanını başka hiçbir şey temin edememiştir. Paul Valery, "Şiirin Mesele­
leri "nde şöyle diyor: "Şiirin ne varfığ mı, ne de yokluğunu çok kuvvetle duyma­

yanlar için şiir, ancak mücerret ve esrarlı bir şekilde kabul edilen bir şeydir: 

Tamamıyla boş bir şey ... Dünya, şiire ihtiyaç hissetmeksizin yaşayıp giden in­

sanlarla d~lu." Hatta, "şiiri, mevcut olmasaydı icat etmeyecekleri muhakkak 
olan bu insanlar arasmda bir çoğunun işi yalıut da kaderi omm hakkında söz 

söylemek ... yani kendilerinde olmayan bir şeyi başkalarma dağıtmak" (Paul Va­
lery). 

Şiir, delinin kuyuya attığı taşlardan biri olarak gözükmektedir, çünkü oriu 

tam anlamıyla tanımiayabilen hiç kimse yok. Kleber Headens, bu gerçeği şöyle 

di le getirmektedh: "Şiir tarif edilebilseydi yüz türlü değil, bir türlü şiir tarifi 
olurdu". Buna rağmen, bu hususta aşırı gidenler ve şiiri bir tanıma indirgeyenler 

de olmuştur. Friedrich Selılegel romantik şiiri tek evrtmst:l şiir olarak görmekte 

ve bunu şöyle izah etmekteydi: "Romantik şiir bir tür olmaklatı çok, şiirin ken-



HasanAkay 93 

disidir. Çünkü belli bir anlamda, her türlü şiir romantiktir ve romantik olmalı­

dır". Kaç akıllı bir araya geli rse gelsin, onu "kuyu"dan çıkaraınayacak, ama her 

halde ondan söz edenler daima var olacaktır. Jean Cocteau ise K. Headens'i des­
tekler mahiyette bir cümle saıf eder ve der ki, "Bir şiirde mülıim olan ne söyle­

nendir, ne söyleyiş~ir, ne manadır, ne de musikt. Bşaka bir şeydir, tarif edile­

mez." Belki de şiir, "hem kadeh , hem bade, hem şOh sakldir. .. " Eskiler ''sultan-ı 

süluın" (söz sultanı) dernişlerdir. Bugün için bu tanım artık yeterli görülme­
mektedir. Şiir bir söz sanatı olmakla birlikte, bir davran1ş, bir tavır alış olarak, 

hatta insanı kurtaran bir şey olarak da kabul edilmektedir. Ancak bu kurtul uş, 

hayatın dışına çıkarak değil , içine girerek, derunl veya batıni bir seyirle gerçek­
leştiri l melidir. O, hayatın dışına atan bir esrar değildir. Günlük olanda yeni ger­

çekliği, üstün (öte) gerçeği ararnayı, görmeyi, gösterıneyi temin eden bir değer­
dir. Bu durumda geleceğin şiir, Octavia Paz'ı dinlerseniz, Mallarme'in "Bir Zar 

Atımı" (Erdoğan Alkan bu şi iri, 1985'te, Zarla Şans Dönmeyecek adıyla çevir­
miştir) adlı şiirine benzer bir şey olacaktır. Buradan, hayatm, varol uşun, olayl~­

rın, eşyanın, hislerin, düşlerin, hayallerin, her şeyin güzel bir sebebe bağlanarak 

(Mallarme için bu şey "kitap"tır, "kainat bir kitaba dönüşrnek için vardır") mo­

dern bir anlatım ile yorumlanmasından ibarettir. Bu durumda, şiirin hüsn-i ta'lil 

ile bağlantısı kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. Ancak bulunan "güzel sebep " 
kültürden kültüre değişmektedir. 

Yaratılış ve Hüsn-i Ta'lil 

Yaratılış, hayatı, varoluşu, bi r tasavvuf adamının gözleriyle incelemeye kal­

karsanız, ulaşacağınız fikir şu olacaktır: Yaratılışın mayasında bir büsn-i ta'lil 

vardır: "Allah, Peygamber'in yüzü suyuna alemieri yaratmıştır" yani yaratılış 

sırrının özünde aşk vardır. Tasavvuf edebiyatında asıl yorumlardan biri budur; 

bir nevi büsn-i ta'lil; göze görünmeyen ama ne olduğuna kalben inanılan sebep­

lere bağlanma ... Tabi! güzellik daima i şin içindedir. Bu anlayışa göre: Allah, bü­
tün varlıklan güzel bir şekilde yaratmış ve güzelliğini -bir şairin dediği üzere -

"çeşm-i aşıktan temdşa eylemiş"tir ... o halde şiir, bu güzelliği gösterme yolla­

rından biridir. Caniarına kıyan şairler bu yanı negatifinden görenlerdir. Bir baş­
ka deyişle onlar, hayatı bir "büsn-i ta'lil" olarak değil, "kubh-ı ta'lil" gibi gör­

müşlerdir. Sanatta olduğu gibi hayatta da en güzel sebepleri icat edemeyen kim­

se, yorumun da güzeline kavuşamaz. Sanatçı, de~iŞenler yanmda değişmeyen 
yanı, insani özü, gerçeğin özünü, hayatın özünü kavramalı ki ölümlü olmak kay-
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gısı yüzünden azap çekmesin ... XVI. yüzyılın büyüklerinden Fuzfill'nin "Su Ka­

sidesi" denilebilir ki, hem hüsn-i ta'lilin bir zaferidir, hem de- bu tarz özü kav­
radığından ve bunu en iyi bir biçimde samirniyetle ifade ettiğinden -,Süleyman 

Nazif'in ifadesiyle, "şairin tman ve aşkından kay1ıayan bir şeyd/i nehir gibi 

mahşer meydanına kadar aktp gidecek" ve şairini sanattaki ölümsüzler katına 

yükseltecek bir şiirdir. FuzOII, bu meşhur kasidesinin l l. beytinde diyor ki : 

"Ravza-i kOyuna her dem durmayup eyler güzar" 

Aşık olmuş galiba ol serv-i hoş - güftara su" 

(Su galiba o hoş yürüyüşlü serviyi andıran sevgiliye aşık olmuş da bundan 

dolayı sevgilinin oturduğu mahallenin bahçesine doğru her zaman, durmadan 

akar durur). "Su Kasidesi Şerhi"nde şöyle bir izah yapılmıştır : Serviler zaten 
umumiyetle su kenannda olurlar. Sular da bahçelerden, servi ağaçlarının altın­

dan akarlar. Şair, 'o hoş salın ı şlı serviye aşık olduğu için, su bahçeye, ağaçlara 

doğru akar' diyerek sebebi bilinen hale yeniden güzel bir sebep bulmakla, 

"büsn-i ta'lil" sanatı yapmaktadır." (Metin Akar, beyteki teşhis ve büsn-i ta'lil 
sar,ıatmm "galiba" kelimesiyle zayıflatılmış olduğunu ifade etmektedir). 

"Hüsn-i ta'lil", şüphesiz, istiare meczuplan gibi, idrakin zirvelerinde dola­

şaniann işidir. FuzGll'nin "Su Kasidesi"ni, Hamid'in "Külbe-i İ ştiyak.ı", Yahya 
Kemal'in "Söz Meydaru"nı ve "Açık Deniz"ini; Ahmet Haşim'in "Aks-i 

Sada"sını, Mehmet Akif'in "Bülbül"ünü, Tanpınar'ın "Ne İçindeyim Zamanın" 
adlı şiirini, Ahmet Muhip Dıranas'ın "Ağn"sıru, Necip Fazıl'ın "Kaldınmlar"mı, 
Dağlarca'nın "Çocuk ve Allah"ıru, Behçet Necatigit'in "Şayet Aşk"ını, Nazım 

Hikmet'in "Yanardağ"ını, hatta Karakoç'un "Sesler"deki atılımını bu kavrayış 

atmosferi içinde değerlendirmek mümkündür. 

Hüsn-i Ta'lilin Cazibesi 

Şiirde "hüsn-i ta'lil" yolunu tutanlar, yukarıda sözü edilen ıstmibı hafiflet­

mede, her h~lde diğer usfillere ağırlık verenlerden daha talibii çıkmışlardır: Fa­
kat ilim zevkini ve tutkusunu da bunun dışmda saymamak gerekir 2. Evet, Yah-

2 Kendisine Türkiye Milli Killtür Vakfı tarafından 198l'de, "Türk Kültürüne Hizmet Şeref Ar­
mağanı" takdim edildiği zaman Mehmet Kaplan hocamı?ın, "Ben bu ilmi, doğrusu, hizmet 
olsun diye, böyle bir niyetle yapmadım; sevdiğim için, bundan-zevk aldığım için, yapabilece­
ğim en iyi şey bu olduğu için yaptım .. ?" anlamında söylediği !\ÖZler birçok kimseyi şaşırmış­
tır. Halcikaten birçok talebesi ilim zevki denen şeyin .ne olduğunu onda yakJnen görmüşlerdir. 
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ya Kemal'i avutan ve derin "ıstırap" ını hatifteten en önemli şey, "şiir" idi (Ab­

dülhak Şinasi Hisar, Yahya Kemal'in "Hiçbir şeyi şii rin fevkine ve hiçbir insanı 

şairin fevkine is'ad etmediği ni" söylemektedir). Ahmet Haşim'i de, Cenab'ı da 
(yalnız Cenab, belli bir yaştan sonra, özellikle Servet-i Fünfin'un dağılmasından 

sonra yazdığı "Serap" şiirin~e ve Evrak-ı Eyyô.m adlı eseİ"inde, hayat ıstırabına 

karşı kendisine en.büyük teselli kaynağının - şiir değil, fakat - "oğlu" olduğunu 

belirtmiştir), Tanpınar'ı da ... Şiirdeki temel duyuşun ne olduğunu iyi kavrayan­
lar çok defa "hüsn-i ta'lil" sanatının eteğine sarılmışlardır. XVII. yüzyıl şairi 

Nahlfi: 
"Piş ü pesinde şevk ile rO-mal olup gider 

Sayen de sana bencileyin mübtela mıdır?" 

Şair, gölgenin, sevgili ile birlikte gidişini, sevgiliye §şık olmak gibi çok gü­
zel bir sebebe bağlamaktadır. İşte tam anlamıyla bir "hüsn-i ta'lil". Buna nispet­

le FuzOil'ninki bir "şibh-i büsn-i ta'lil" yani "hüsn-i ta'lil" benzeridir. Fuzfili'nin 

"su" nesnesiyle gerçekleştirdiğinin benzerini Nahifi-FuzOii'nin bulduğu imajdan 

daha sağlam bir imaj olan- "gölge" ile gerçekleştirmektedir. Şiirde temel duyuş 
da bundan ibarettir: Suyu veya gölgeyi 'aşık' olarak görmek ... işte tam anlamıy­

la başka bir "hüsn-i ta'lil ": 

"Hak-i payine yetem der ömrlerdir muttasıl 

Başını taştan taşa urup gezer avare su." 

Bu beyt, "iki büsn-i ta'lil" ile güzelle,ştirilrniştir. Birincisi şudur : Dağda, 

kırda, tabi1' yatağında, taşlar arasında akıp/giden akarsu, 'üzüntüden dolayı başı­
nı taştan taşa vurarak kararsız bir şekilde dolaşıyor' şeklinde yeniden güzel bir 

sebeple izah edilmiştir. İkincisi, suyun tabi1' akışına, 'Peygamber'in ayak toprağı­
na ulaşma dileği ile aktığı' şeklinde, yeniden güzel bir sebep bulunmuştur. Bu, 

derinlikleri kavrayan bir görüş vıfgösteriş kudretidir. Bunun için, Tanpınar'ın 

ifadesiyle, "çılgınca bir dikkat" lazımdır. Şu da XVI. yüzyıl büyüklerinden 

Baki'nin dikkati : 

"Aşıkane gönlünü akıtmayaydı yare su 

Olmaz idi vadi-i aşka düşüp avare su" 

"Aşk" çevresinde dönen bu "hüsn-i ta'lil"lere bir misal de Yahya Kemal'den 
verelim. İşte, hem Yahya Kemal şiirinin hem de Türk şiirinin gerçek şaheserle­

rinden olan "Mahurdan Gazel "in ikinci beyti : 
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"Nerdübanlar bOsiş-i nermfn-i damanıyle mest 
indi bin işveyle bir kaşane-i fağfOrdan" 

Ya bunu takip eden beyit, o da harika bir "hüsn-i ta'lil", ayru zamanda ınıs­

ra içindeki dünyayı okuyucu zihninde aynen ve şimşek parıltısı gibi bir anda 

canlandırma kudreti gösteren bir beyittir: "Atladı damen tutup üç çifte bir zev­
rakçeye 1 Geçti sandım malı-ı nev a.y!ne-i billürdan". Ya dördüncü bey it, "Halk-ı 

Sa'dabad iki sahil boyunca fevc fevc/ Va'de-i teşrlfıhe al kış tutarken dOrdan". 

Ya beşincisi (ki zaten şiir beş beyitten ibarettir), ölümsüz bir güzelliğin "altın 
fiskiye" halinde gözler önünde fışkırdığını görür gibiyiz. İşte şiirdeki temel du­

yuş ve görüşün "hüsn-i ta'lil"i bile aşan zaferi: 

"Cedvel-i Sim'in kenanndan bu avazın Kemal 
Koptu bir fevvare-i zerrfn gibi mahOrdan" 

Kulağa hitap ettiği söylenilen musiki sanatma ait bir bestenin, daha doğrusu 
bir mahur bestenin, göze hitap eden ve her zaman ruhu okşayan bir görüntüyle 

ayrulaştınlarak takdim edilmesi, hele altın bir fiskiye halinde birden yükselmesi 

hayali , Yahya Kemal'in "şiirde temel duyuşun" sırrını çok iyi bildiğine dair eş­
siz misaldir. Bu, aynı zamanda, söz dizimi bakımından olağanüstü bulunan, 

"Gözüm cirum efendim sevdiğim devletli suJtanım" (FuzCıli) ile rahatlıkla yan 

yana konulabilecek bir bey ittir. Değil bir kelimesinin yerini, harfi bile değiştiri­

lirse, görüntünün flülaştığı, mahur bestenin akordu bozuk bir aletin teline düştü­

ğü, fi skiyeninse aniden yükselişindeki sihirli görüntünün silinip gittiği görüle­
cektir. Yahya Kemal sadece "hüsn-i ta'lil" imkanlarını değil, fakat bununla bir­

likte şiirin diğer bütün imkanlarını da kullanmıştır. Sadece şiirde değil,tarihte, 

kültürde, medeniyette de 'güzel sebep'leri bulan, icat eden, arı11ağan eden bir bü­

yük şairdir. "Bir hüsn-i ta'lil" ile söylersek: Onu ortaya çıkaran amil, 'beyaz li­
san' dediği bu büyük lisandır. Ama hemen belirtmek lazımdır ki, bu lisaru "bü­

yük !isan yapan"ların3 öneillerinden biri de Yahya Kemal'dir. Bu "beyaz !isan" 

kararroadıkça o da var olmaya devam edecektir. Çünkü lisan, hayatı "yaşamaya 
değer kılan en güzel sebeplerden biridir. 

3 T.S. Eliot'ın söz konusu ederek Yl\rarlandığı bu fikir Goelhe'ye aitti r: "Sanat ifade ortamı ile 
sınırlıdır ve bilyük bir şair, elindeki dili en iyi bir şekilde kullanabilen bir kişidir. Gerçekten 
büyük bir şair, kendi dilini büyük bir dil yapan şairdir." 'P..S. Eijot, Kültür Üzerinde Düşün­
celer, çev. Sevim Kantarcıoğlu, Kültür Bakanlığı yay., Ankara 1981. s. 122. 
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